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AHHOTaAIMuA

Pycckue 1 uelickue MpocCThie yCTONYU-
Bble CPaBHEHMS C aHTPOIIOHMMAaMM U C CO-
1030M Kak — jako Kak CHMBOJIBI XapaKTepa
yeJjioBeKa. YmorpebiieHrne @dpa3eosoruu
Y KOMIIapalluy KaK CPe/ICTBA BbIPAKEHUS
HaIlMOHAJIbHOM U KyJIBTYPHOU CBOeobpa3-
HOCTU U ceMaHTUku. [lebununus, ymo-
TpebJieHne, CEeMaHTHUKA U TiepeBo/T (ppase-
OJIOTUYECKUX eJUHUIL. JIMHTBUCTUUECKUI
CEMAHTUYECKUU U KyJIbTypPOJIOTUYECKUUN
KOMEHTapuil — Oe33KBUBAJIEHTHBIE BbI-
paKeHUs, UCTOpUYECKHE, KYJIbTyPOJIOTH-
yecKre W TOJINTUYECKHEe acleKThl U B3a-
MMOCBSI3H B YEIICKOM U PYCCKOM fI3bIKAX.

Knawouesvle cnosa: PYyCCKUHN  A3BIK;
YEIICKUHN A3bIK; aHTPOIIOHUMBI; ITPOCTHIE
yCTONYMBBIE CDABHEHMS; COI03 KaK — jako;
dpazeoceMaHTHUECKOE TI0JIE XapakTepa
yeJioBeKa.

Abstract

Russian and Czech simple fixed com-
parisons with anthroponyms and with
the conjuction kak — jako as symbols of
human character. The use of phraseolo-
gy and comparison as a tool of express-
ing national and cultural diversity and
semantics. Definition, use, semantics
and translation of the phraseological
units. Linguistic, semantic and culturo-

XAPAKTEP YE/IOBEKA B IIPOCTOM CPABHEHHUH
CAHTPOIIOHHUMOM U C IIPE/I/IOI'OM KAK — JAKO
B PYCCKOM U YEIIICKOM A3BIKAX

HUMAN CHARACTER IN SIMPLE COMPARISON WITH ANTHROPONYM
AND CONJUCTION KAK - JAKO IN RUSSIAN AND CZECH LANGUAGES

logical analysis — culture-specific expres-
sions, the historical, cultural and political
aspects and backgrounds in Czech and
Russian languages.

Key words: Russian language; Czech
language; anthroponyms; simple fixed com-
parisons; conjuction xax — jako; phraseo-
semantic field of human character.

®paszemvt (Ppaseono2usmvl, @dpase-
oa02uueckue 060pomnwl U T. 11.) PyCCKOTO
U YEINICKOTO SI3bIKOB MPHUBJIEKAJIN BHU-
MaHHe UX HCCe/loBaTesiell IaBHO U IO/
pa3JIMUHBIMU  Ha3BaHUAMU (peueHus,
KpbLiamble €108a, aghopu3mbl, NOCA0BU-
Ubl U N02080OPKU, 8blpadceHusl, 000pomuvl
peuu, uduombvl, UOUOMAMUBMbL U T. JI.).
OHU OOBACHSJINCH B CIIENIUATBHBIX COOP-
HHUKaX [1] U B TOJIKOBBIX cJyIoBapsx [2],
HauyuHas ¢ KOHIIa 18 Beka.

Hamia menp — BBIABUTH U OIIHCATh
O/THY U3 CIIEeI[HATbHBIX TEMAaTHYECKUX 00-
JlacTed pycCKOM M delickou ¢paseoJio-
UM — IIPOCThIE€ YCTOMUNBBIE CPABHEHUS C
COI030M KaK — jako ¥ ¢ aHTPOHOMHMAaMH,
OTHOCAIIHECA B paMKax (ppazeoceMaHTH-
YeCKOT0 MaKpOIoJid ueaosek K (paseo-
CEMaHTUUECKOMY TOJII0 Xapakmep ueno-
8exa. AHTPOIIOHUMBI SBJISIOTCA B 000HX
SI3bIKAX B OTUX HCCIEyEMBIX YCTOWUM-
BbIX CPABHEHUAX HOCUTEJIAMU KYyJIbTYPO-
JIOTUYECKUX, UICTOPUYECKUX U TIOJIUTUYE-
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ckux uH¢opMaIuii 00 OIbITe, O PyCCKOUN
WIN YelICKOU JesATeTbHOCTH, (UI0Cco-
¢um, ObITe, TPAAUIUAX, O JKU3HEHHBIX
YCJIOBUSAX M B3TJISA/IaX, UePTax XxapakTepa
HOCUTEJIeHN s3bIKa, 00 UX AMOIUAX U MH-
poBo3peHuu [3, c. 23], Ha HecKOJIbKUX
KOHKPETHBIX IIPHUMEpPax MbI OIPEJIeTUM
pOJIb  KyJbTYPHO-PUIOCOPCKUX, KYJIb-
TYPHO-UCTOPUYECKUX WJIN KYJIbTYPHO-
MTOJINTUYECKUX ACIIEKTOB aHTPOIIOHHUMOB
Y JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CIIENTUMDUKY U JTUH-
I'BOKYJIBTYPHBIE YHUBEpPCAIUH [4, C. 173]
3THUX KOMIIapAaTUBHBIX (DpaseM.

®paszeosiorus, dpaszeosornueckoe
3HAUYEHUE U CeMaHTHUKa — (PeHOMEH HC-
KJIIOUUTETBHO CJIOKHBIU U, pa3yMeeTcs,
€ro HU B KOel Mepe HeJIb3s pacCMaTpH-
BaTh KaK MEXaHUYECKYI0 CyMMy COCTaB-
JISIOIIUX €ro KOMIIOHeHTOB. CeMaHTHUe-
CKYIO CTPYKTYpPYy dpaseM MOKHO IIpe-
CTaBUTh KaK MHUKPOCHCTEMY, TI/ie BCe
3JIEMEHThl HaXOJSATCSI B TECHOU CBS3U
[5, c. 110]. CemaHTHYEeCcKOe cBOeoOpas3ue
IIPOCTOTO YCTOWUYHMBOTO CPAaBHEHHS 3a-
KJTIOUAETCsA B cieludUKe COUETAHUS CEM.
Takum 00pa3oM, ceMbl BBITIOJTHSIOT CMbI-
CJIOOTIPEJIEISAIONIYIO UJIU CMBICJIO00pA3y-
IOIYI0 (PYHKITUU.

Yepes cpaBHeHUE, B TOM UYHUCJIE 4Ye-
pe3 MpoCToe YCTOUIMBOE CPaBHEHME, Ue-
JIOBEK W3JIaBHA MOCTUTAJ OKPYKAIOIIUN
mup. ComocraBjeHe HEU3BECTHOTO WJIN
MaJIO3HAKOMOTO C U3BECTHBIM U XOPO-
1110 3HAKOMBIM — OJIUH U3 JIDEBHEUIIINX U
HaJIEXKHBIX cIT0cob60B HOMUHAIu. Cpas-
HeHHsA (KoOMIIapaliy, CpaBHUTEJIbHBIE
000pOTHI, KOMIIAapAaTUBHBIE OOOPOTHI) —
sIpKOe CTWIHNCTHYecKoe cpezcTtBo. OHU
MOTYT C/ieJIaTh pedb CHUJIBHON U Kpacod-
HOU, oOpa3Hou u yoeauteapbHoU. Komma-
paIiH OKUBJISIOT SI3BIK, ITPH UX ITOMOIITH
SI3BIK CTAHOBUTCA 00JIee TOUHBIM M HMO-
IIMOHAJIBHBIM [6].
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AHTpPOIIOHUMBI [7] B IPOCTHIX YCTOM-
YUBBIX CPAaBHEHUAX JIOTHYECKU HU300pa-
’KalOT passimuyHble obmiue [8, c. 193] u
KOHKpPETHBIE CBOEOOpa3Hble — YHUKAIb-
Hble pycckue [9, ¢. 43] u uemickue [10,
C. 45] KyJBTYpHO-aHTPOIIOJIOTHYECKHE
acrekThl. Hamp.: npodamw xax Hyoa —
zradit nékoho jako Jidas; secmu cebs
xax Hean-uapesuu — 'ideél vSech cnosti,
prototyp kladného hrdiny'; kecat jako

Palackij/Palackej — 'rpemaTb SA3BIKOM,
6osTaTh, OpPaTOPCTBOBAaTh, BUTHUICTO-
BaTh.

[Ipr TTOMOIIM TPOCTHIX YCTONUHBBIX
CpaBHEHHUU C COI030M KAk — jako MbI Ha-
3bIBAEM KOHKPETHBIE KAUEeCTBA UJIU CBOM-
CTBa Ha OCHOBe OOIllero NMpU3HaKa, Xa-
PaKTEPHOTO JJ1 YeJI0BEKa, > KUBOTHOTO U
npeaMerta [11, c. 331].

KOMITOHEHTHI TPOCTOTO YCTOUIHUBOTO
cpaBHeHUA [12, c. 217-218] MOKHO BbIpa-
3UTH CJIeAyIomuM oopazom — cM. Tabsm-
11a Ne 1 @opmasibHasA CTPYKTypa MPOCTO-
IO YCTOMYMBOTO CpaBHEHUA C KOMIIapa-
TOPOM Kak — jako.

Tabauya N° 1
®dopMaTbHAA CTPYKTYpPa IPOCTOI0 yCTOMYHUBOTO
CpaBHEHMs C KOMIIapaTopoM Kak — jako

Tc

Cd , C Ct
compara R tertium compar- | compar

P relator | compar- P P
ndum L ator atum

ationis

Marie byla krasna Jjako Venuse.
Mapus oviia | Kpacueas Kax Benepa

[IpaBasi cTopoHa IIPOCTOTO yCTOWYH-
BOT'O CPaBHEHUs OT KOMIapaTopa KakK—
jako He orpanmuena. Yaiie Bcero 37ech
BCTPEYAIOTCA WMEHa CYyIIeCTBUTEbHBIE,
MMeHa IpujaraTejibHble, YUCTUTETbHbIE
u riarosbel. Hamp.: ckakamsw kak dcepe-
b6eHox — skakat jako hiibé; xodumsv kax
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caenotl (y Heeo Ha 2aasax mopwl) — chodit
jako slepy; 6vimv kxaxk mpuduams mpu
Hecuacmbvsa — tvarit se / vypadat jako
sedm drahych let; lze jako kdyz tiskne —
'COBpET U IJIa30M HE MOPTHeET'.

Hac uHTepecylOT CpaBHEHUS C aHTPO-
IIOHMMaMU Ha mpaBod cropoHe. Hamp.:
xumpoymuwiil kak Yauce — byt Istivy /
mazany jako Odysseus; n0exuil kax Xnec-
maxoe — “filuta, mazany clovek'; lhat jako
baron Prasil — 'HeoOy3maHHO (haHTA3UPO-
BaTh'.

IIpocTroe ycTolunBOe CpaBHEHUE He
IIPOCTO COcO0 HAaMMEHOBAHUA OKPY»Ka-
IOIeN JelCTBUTEILHOCTH, HO U BechMa
sIDKOe cpeficTBO ero oreHku [13]. OHo
SKCIIPECCUBHO, HATJIAAHO U 00Opa3HO Xa-
paKTepU3yeT YeJI0BEKA, sIBJIEHUS ITPHUPO-
ZIbI, TIOBCeTHEeBHbIE cuTyaruu. C TOUKU
3peHusa cuHtakcuca M. U. UepemucuHa
XapaKTepusyeT CpaBHEHHE KaK «KOH-
CTPYKIIMIO BKJIIOYAIOINIYI0 B cebsl CJI0BO
WJTH TPYIIIY CJIOB B KOMIIADaTUBHOM 3Ha-
YyeHuun» [14, c. 165].

B 1mporiecce omucaHus SA3BIKOBOTO
MaTeprasa B KauecTBE OCHOBHOIO IIPH-
MeHsIeTCSI IIOJIXOJI, OCHOBAaHHBIM Ha CO-
IIOCTABJIEHUH W MHAYKIHUU (T. €. OT aHa-
sn3a (GakToB, UX COMOCTaBJIEHUs, K 000-
OILIEeHUAM U BBIBOAM ). DTOT IIOAXO0 HaM
JlaeT BOBMOXKHOCTb TJIy0Ke U3yUUTh CHC-
T€MHbIE OTHOIIIEHUS B KaXKJOM U3 COIIO-
CTaBJIsIeMbIX A3bIKOB. Ha 0OCHOBe aHan3a
MBI OIIPE/IEJISIEM CXOJ/ICTBA U PA3IUYHS B
bopMasibHOM M CeMaHTUYECKOM ILJIaHe
IIPOCTBIX YCTOMYUBBIX CDABHEHUU C aHTO-
IIOHHMaMH H C COI030M Kak — jako [15].

Y mpocCThIX YCTOMYUBBIX CpPaBHEHUU,
CEMAHTUYECKH  OPHUEHTHPOBAHHBIX Ha
yeJIoBeKa, IpuoOpeTaer ocobyio 3HAUH-
MOCTb TO, YTO XapaKTepU3yeT UesoBeKa
— ero BHEIIHWU B3IJISA/, XapakTep, Jes-
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TeJIbHOCTD, ITOBeJIeHNe, OTHOIIIEHUS MeX-
Ny JII0/IbMU. B pamMKkax ceMaHTUYECKOTO
aHaJIM3a MOXKHO ONpeeUTh KOHKPET-
Hble (paseoceMaHTUUeCKHe II0JIA. Mbl
KacHeMcs ToJipobHee dpaszeoceMaHTHUe-
KOTO TI0JIS Xapakmep uenosexa. Vccie-
JTOBaHUE TIPOCTBIX YCTOUYUBBIX CpaBHE-
HUU C aHTPOIIOHMMaMU U C COI030M KaK
— jako 1o TemaTUKO-mAeorpapUIECKUM
rpymmam, T. €. C TOUKU 3PEHUs CeMaHTH-
KU, CTAHOBUTCS BXKHBIM II0 CJIEAYIOLIUM
IIPUYMHAM: 1) B pa3HBIX fI3bIKax (hpa3eMbl
«TIOPOKIAIOTCA» AHAJIOTUYHBIMU  KU3-
HEHHBIMU CUTYAITUSAMU U IBJIEHUAMH, 110-
3TOMY CeMaHTHUuecKas Kilaccudukamnus
IIOMOTaeT PelIeHNI0 BOIIPOoca 0 XapaKTepe
U CyIIHOCTU (ppaszeM; 2) MpU ceMaHTUUe-
CKOUM KIaccu(pUKAIIUM KOMIIapaTUBHBIX
CPaBHEHUU BBIABJIAIOTCA CUHOHUMUNYeE-
CKHe U aHTOHUMHUYECKHe OTHOIIEeHUS W,
CJIEIOBATEIbHO, 3) PaCKPBIBAIOTCA CH-
CTEeMHbBIE CBSI3U BO (ppa3eoIoTUUEeCKOM
doHEe N3yuaeMbIX A3BIKOB.
ComocraBuTesibHOE uU3yueHHe Qpa-
3€0CEMAHTHUUECKUX T10JIeH, TPYII U MOJ-
TPYIII IPOCTBIX YCTOMYUBBIX CPABHEHUU C
AHTPOIIOHMMAaMH U C COI030M Kak — jako
ZIByX OJINBKOPO/ICTBEHHBIX A3BIKOB JIaeT
BO3MO>KHOCTh BBISIBUTH HE TOJILKO HaIlU-
OHAIBHYIO cllenu@pUKy, HO U TO THUIIOJIO-
TUYECKHU 0011ee B ObITE, ICTOPUU U KYJIb-
Type, YTO OTHOCUTCH K Te€HEeTHYeCKOMY
POJICTBY HAIIIUX A3BIKOB U HApo/10B. KoMm-
nmapaTuBHasA (pasemMa XapaKTepU3yeTcs
crnenuduueckuM HabOOPOM €IVMHUIL CMbI-
cJ1a, MUHUMAJIbHBIX CMBICJIOBBIX KOMIIO-
HEHTOB — CEM, UHTETPAJIbHBIX U Audde-
peHIuaIbHBIX. Ecyi UHTETpaIbHBIE CEMBI
SIBJIAIOTCA HanboJiee OOIMMH U CJIyKAT
KaK OCHOBA /i OOBbEAUHEHUS ITPOCTHIX
YCTOMUMBBIX CDABHEHUH B ONIpe/IeJIEHHbIE
(paszeoceMaHTHUeCKHE TIOJIA, TIPYIIIBI



% CETEBOU HAYYHO-ITPAKTHYECKHH KYPHAJI

CEPUSA «BOITPOCHI TEOPETHYECKOH
U IPUKJIA/THOM JIMHTBUCTHKH»

U TOATPYNNbI, TO AuQdepeHInaIbHbIe
CEMBI SABJIAIOTCA JONOJHUTEIbHBIMU Ce-
MAaHTUYECKUMU IPU3HAKAMU U OTPAXKAIOT
BTOPOCTENIEHHbIE CBOMCTBA U XapaKTepH-
CTUKU 0003HAYAaEMOTO SIBJIEHUS.
dpaszeocemMaHTHUYECKOE TIOJIE XAPAK-
mep ue/108exa COCTABJISAET JJOBOJIbHO MHO-
TOYHCJIEHHYIO U JIJIs1 000OUX sI3bIKOB TUITHY-
HYI0 cepHUI0 cpaBHeHUU. OHU OTJINYAI0TCA
Pa3BUTON CHCTEMON 3HaYEeHU, 00pa30B U
cpencTB BblpakeHUA. K ganHoMmy ¢paze-
OCEeMaHTUUYECKOMY ITIOJII0 HAMU OTHECEHO
55 PYCCKHUX IMPOCTHIX YCTOMYUBBIX CPaBHE-
HUU C aHTPOIIOHMMAaMH U C COI030M KaK 1
35 UYelICKUX MPOCTHIX YCTOMYUBBIX CPaB-
HEHUN C QHTPOIIOHHMAMU U C COIO30M
jako. Ilepesr HaMu cTOsIIA TPY/THAA 3aa4a
BblJIeJIEHUSI KPUTEPUEB OTHECEHUS IIPO-
CTBIX YCTOUYUBBIX CPaBHEHWU K TpyIile
(ppaszem, BbIparKaIoOIINX XapaKTep Yea0Be-
Ka, TaK KaK caMoO OIIpeJieJileHre TEpMHHA
«XapaKTep» ueIoBeKa KayKeTCs CJIOKHBIM.
B mHamem wucciegoBaHUM —OmUpaemcHA
Ha Mbicab b. bacapoBa o aBycropoHHel
CTPYKTYpe XapakTepa. Xapakmep ueno8e-
K@ OH IIPEJICTaBJISAET KaK «e0UHCMB0 OUHA-
MUYECKUX U COO0ePHCATNENALHBIX CINOPOH».
ITox coneprkaTesibHOM CTOPOHOU TTOHUMA-
I0TCA T€HEepAIN30BaHHbIE MOTUBBI JIMY-
HOCTH, TOJ] IUHAMUYECKOU — MOBeJleHNe
yesioBeka. Eciu copeprkaTesibHas cTOPO-
Ha XapakKTepa MPOSABJISAETCA B YCTOMUYUBBIX
CpaBHEHUSX A3bIKOB B BUJIE OTIpeie/IeHUs
PAa3JINYHBIX YEPT U€JIOBEYECKOTO XapaKTe-
pa, TO HAUINYUE TUMHAMUYECKOU CTOPOHBI
B €r0 COCTaBe IIPE/IIIOJIaTaeT BKJIIOUEHME
B MaTepHasl HCCJIEJOBAaHUM M YCTOWUYM-
Bble CPaBHEHUs, XapaKTepHU3YIOIUe I0-
BeJleHHEe YeJIOBeKa 1 Ha3bIBAIOIIME OIpe-
JleJIeHHbIE YePThI ero Xapakrepa. B cuiry
MHOTOYHUCJIEHHOCTHA U TPYAHOCTU aHAJIM-
3a 3TOro paspsAjga ¢ppaszeM B YEHICKOM U
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PYCCKOM sI3bIKaX HaMU BbIJIeJIEHBI, B 3a-
BUCHUMOCTU OT OIIEHOYHOTO KOMITOHEHTA
(bpazeosiornueckoro 3Ha4yeHUs, TPU OC-
HOBHBIe (ppaszeoceMaHTUYECKHUE TPYIIIIbL:
MIOJIOKUTEIbHAA OIleHKA; OTpUIlaTeIbHAA
OIleHKa; HEUTpaJIbHOE OIIEHOYHOEe 3Ha-
yeHue. KosmnuecTBeHHOE pacrpejiesieHue
MIPOCTBIX YCTOWYUBBIX CPAaBHEHUM C aH-
TPOTIOHMMAaMH U C COI030M Kak — jako 1o
BbIJIeJIEHHBIM TPYNIIAM CBUZETEJIbCTBYET
0 HAJTUYMU 0O0IIeN 3aKOHOMEPHOCTH.

K nepBoii rpyIine NpoCThIX yCTOMUYNBBIX
CPaBHEHUU BBIPAXKAIOIIUX OTPUIATETb-
Hble YepThl XapaKTepa uejioBeKa OTHOCHT-
cs1 ¢paseMbl C OTPHUIIATEIIBHBIM CYOBEK-
TUBHO-OLIEHOUHBbIM KOMIIOHEHTOM (pase-
OJIOTUYECKOT'O 3HAUEHUs, T. €. CDaBHEHUS
CO 3HAUEHMEM, BBI3BIBAIOIINM OCY>KJ/IeHUE
KaK KOHCTATallUIO COIUAJIBHO YCTOSIBIIIEN-
cs1 OLIEHKU OIIpe/IeJIEeHHBIX UepT XapaKTepa
yesioBeKa. Kak B pyccKOM, Tak W B Yelll-
CKOM, fI3bIKE OHM COCTaBJIAIOT Hambosee
MHOTOUYHCJIEHHYIO I'PYTILY, B PYCCKOM S13bI-
Ke U3 OOIIEero KoJauuecTBa 146 MPOCTBIX
yCTOMYUBBIX cpaBHeHUN — 38 %. OOmas
CeEMaHTHYeCcKass acuMMeTpusa @paseosio-
TUYEeCKOU CUCTEMBI MOXKeT OBbITh OOBsACHE-
Ha Oosiee octpori u JuddepeHITTpOBaH-
HOU SMOITMOHAJIBHOU Ppeaklyen Joen
MMEHHO Ha OTpUIlaTeJIbHbIE SABJIEHUSA, TH-
MIMYHOMU JIJISl CTPECCOBBIX, T. €. PE3KO OTPU-
I[aTeJIbHBIX 5MOILIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM,
a TaxKe TeHJIEHITUEeH K HCIIOJIb30BAaHUIO
«TOTOBBIX peueBbIX (OPM», B TOM UHUCIIE
IIPOCTBHIX YCTOMUUBBIX CPDABHEHUH.

Pacnpeniesienrie IpoOCTHIX yCTOMYUBBIX
cpaBHeHUU II0 (pa3eoceMaHTUYECKUM
MOATPYIIIIaM IPOBOAUJIOCH HAa OCHOBE
UX UeHTU(UKAIIUY C OT/IEJIbHBIMU JIEK-
ceMaMU, CJIOBOCOUETAHUSIMU WJIU pPas-
BEPHYTHIMUM ONUCAHUAMU B JIEKCUKOTPaA-
(puueckux UCTOUHUKAX U IPU HOMOIIUN
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aHaJIN3a HAJIMYUSA OOIUX HHTETPATbHBIX
ceM B Ux ceMaHTHKe. HanboJsiee MHOTOUM-
CJIEHHYIO IIOATPYIITy COCTaBJISIIOT YCTOM-
YHBBIE CPAaBHEHUS € OOIIMM 3HAYEHUEM:
XUTPOCTh W JureMepue, Hamp.: (6bimy)
xumpoymHbliil kax Yaucce — byt Istivy jako
Odysseus; (6vimv) xax Tapmiog — byt
jako Tartuffe; (6bumv) xumpbnlil kax cmo
kumatiues — byt chytry jako stado opic;
(6vimy) xax dsyauxuil AHyc — ‘licomérny
cloveék”; (bvims) xumputii kax JTuca I1am-
puxeesHa — ‘vychytraly, Istivy clovek”;
noexuil kak Xaecmaxos — “filuta, mazany
¢lovék’, byt mazany jako Zid. Janee
ObLTH BBIZIEJIEHBI (ppaseoceMaHTHYECKHE
IIOATPYIIIBI: JDKUBOCT, M OOMaH; 3/100a
U 3JI0CTh; ITPEJATeIbCTBO; >KECTOKOCTH;
HEPEINIUTEIFHOCTh; PACTEPSHHOCTD; MHO-
TOCJIOBHE; TIIECTIaBUE; PEBHUBOCTD; JKajl-
HOCTb; HEBepHe; VIPSIMCTBO; CBapJIH-
BOCTbB; IIpeyBeJIMYeHHOe ceOsuTiodue; He-
IIOCTOSTHCTBO; ITOJTHAsI MOKOPHOCTh. Ecyin
MBI CDABHHUM 00'bEM ITPOCTHIX YCTOUYHBBIX
cpaBHEHHUH B pa3zeoceMaHTHUECKUX IO/~
TpynIax, To OOHAPYKUTCA OIpeJieJIeHHAs
HepaBHOMepHOCTb. HecMOTps Ha TO, UTO
YCTOMYMBBIE CPaBHEHUsI OTPHUIIATETbHON
OIIEHKU IIepeZlaloT 3HAYUTETHLHOE KOJIHU-
YeCTBO OIIpEeJIeJIEHHBIX YePT XapaKTepa
yeJIOBEeKa, JINarna30H UX OXBaTa MEHBIIIE,
yeM Y JIEKCUYECKUX €TUHUI], CIIOCOOHBIX
B CBOEll CEeMaHTHKE OTPa’KaTh BCE yUacT-
KU OKpYKAWIled JelCTBUTEIbHOCTH.
ATO M0Ka3bIBaeT pparMeHTapHOCTD (ppa-
3€0JIOTUYECKON CHCTEMBI KaK CpEJICTBA
HOMUHAITUH.

JIJ151 HEKOTOPBIX ITPOCTHIX YCTOMYNBBIX
CpaBHEHHUU XapaKTePHO HAJIMYUE JIOIOJI-
HUTEJIbHOU AU depeHIInaIbHOU CeMBbl,
YKa3bIBAIOIIEH Ha Pa3JIUUYHbIe YEPTHI Xa-
pakTepa. Hajimyre JOTOJTHUTETBHOM Ce-
MaHTHUKH, C OJHOH CTOPOHBI, HATJISTHO
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I'penaposa Penee. XAPAKTEP YEJIOBEKA B ITPOCTOM CPABHEHUHU
CAHTPOIIOHUMOM U C IIPE/IV/IOTOM KAK — JAKO

B PYCCKOM U YEIIICKOM A3BIKAX

CBHU/IETEJILCTBYET O B3aMMOCBSI3aHHOCTH
dpaszem, cucreMHOM xapaktepe (dpase-
OJIOTUH, C JIPYTOH, IPEIIOJIaraeT CI0XK-
HBI TIOWCK YACTUYHBIX SKBUBAJIEHTOB
(wm aHAJIOTOB) MPU MEPEBOJIE C OHOTO
si3pIKa Ha Apyrou. Hamm paccmarpuBa-
eTcs TOXKe CTUJINCTUYEecKas OKpallleH-
HOCTb IPOCTBIX YCTOUYUBBIX CPABHEHUU
C AaHTPOIIOHMMAaMHM U COI030M Kak — jako.
[To HAJIMYUIO WHTEHCUBOB BBIJIEJIAIOT-
cs1 ¢pazeMbl C ICKIPECCUBHBIM KOMIIO-
HEeHTOM KOHHoTanuu. C TOYKU 3peHus
SMOIIMOHAJIILHOCTU P PppazeM JaHHOU
TIOATPYIIIIHI UMEET CATHPUUECKYIO OKpa-
IIIeHHOCTh, Hamp.: (bbimv) wax Ilarow-
kuH — byt jako krecek, shromazdovat
zasoby’; xumpblil kak cmo xumatiyes —
“byt chytry jako stado opic”; kecat jako
Palackej — 'rpenathb s3bIKOM / OOJITATh
(opaTopcTBOBaThH, BUTUICTBOBAThD)'.

Ko BTOpOU rpymniie OTHOCATCA IIPO-
CTble YCTOWUYMBBIE CPaBHEHUS C IIOJIO-
JKUTEJIbHBIM  CYOBEKTUBHO-OI€HOUHBIM
KOMIIOHEHTOM (ppa3e0IOTHUECKOTO 3Ha-
yeHUs, T. €. (pa3eMbl CO 3HAUEHUEM,
BBI3BIBAIOIINM OJ00peHre Kak KOHCTa-
TaIUIO0 COIIUATIBHO YCTOSBIIENCS OLIEHKU
OIIpeJie/IEeHHBIX UepT XapaKTepa 4eJioBe-
ka. VIX KOJIM4eCcTBO 3HAUYUTETHHO MEHb-
I1Ie, YeM KOJIMYECTBO pas3eM ¢ OTpHUlia-
TEJIbHOU OIleHKOH (COOTHOIIEeHHE 1:5).
Haubosiee MHOTOUUC/IEHHBIMU (paseo-
CEMAaHTUUYECKUMU IO/ITPYIILI B PaMKax
BTOPOH TPYIIbI SBJISIOTCS: CMEJIOCTb;
BEPHOCTB; TPyZoat00ne. OcTasbHbIE BbI-
nejieHHble (pa3eoceMaHTUUECKHUE TIO/I-
TPYIIBl — CIPABE/JINBOCTD; IIEAPOCTH;
OUTETbHOCTD; TEPIEINBOCTh; HAXO/[UH-
BOCTb; KpacHopeune. CUTHU(DUKATUBHO-
JIEHOTaTUBHOE U OIEHOUHOE 3HaueHUe
MIPOCTHIX YCTOUYUBBIX CPABHEHUN MOKHO
BBHIPA3UTHh C IIOMOIIBIO CEMAaHTUUECKUX
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IIPU3HAKOB: WHTErpajibHasl ceMa Xapak-
TEP UeJIOBEKa; WHTErpajJibHAsA ceMa IIO-
JIOKUTEJIbHON KOHHOTAIINU; UHTETPaJib-
Has ceMa KOHKPETHOUM 4YepThl XapaKTepa
(mamp.: My»kecTBO); nuddepeHIuaTbHass
ceMa ToBeZieHud u auddepeHuaIbHadg
cema JieiicTBus. Harmp.: B IpocToM yCTO¥-
YUBOM CpaBHEHUH 8ecmu cebs kak Heau
Toxmakxose — “byt hrdina, o statecnosti”
YTOUYHSIETCSI CEMAaHTHUKA W HaJUJHe J0-
IIOJTHUTEJTbHOU nuddepeHnaaIbHOU
ceMbl — o100peHune U 6J1ar0/IapHOCTD.
PaccmarpuBass cpaBHeHUs JaHHOU
TPYIIBI C TOYKU 3PEHUsA DYHKIIHNOHATb-
HO-CTHUJINCTUYECKON KOHHOTAI[UH, OTMe-
yaeTcss OTHECEHHE MPOCThIX YCTOWUMBHIX
CpPaBHEHUH K KHIKHOMY CTHJIIO, HAIIp.:
mepneaussiii xax Hoe — byt trpélivy
jako Job / snaset néco trpeélive jako
Job; »coamwv kax Ilenenona — cekat na
nékoho / byt vérna jako Penelopa; cmo-
poxcums xK020-HUbOYOb kax Apeyc — byt
(bdely) jako Argus. K npocropeuHo-pas-
TOBOPHOMY CTIJIIO — Halp.: pabomambv
kax nana Kapsao — “mnoho pracovat, ale
malo vydélat”; kyii sceneso kax I'opbaues
— 'byt pohotovy, pospiSit si, udélat néco
dokud je to mozné”; moauams kax 30

KocmoldemsaHckas — “mlcet jako hrob,
nic neprozradit”.
[Tocnennsass  (ppazeoceMaHTUUECKAS

rpylina HeWTpajibHble YEPTHl XapakTepa
COJIEP?KUT MPOCThIE YCTOMUMBBIE CPABHE-
HUs C QaHTPOTIOHUMAaMU U C COI030M KAK —
jako ¢ HeUTpaJIbHBIM CyOBEKTUBHO-OIIE-
HOYHBIM KOMIIOHEHTOM ¢paseosioruye-
CKOT'O 3HauUeHusd, T. €. ¢pas3eMbl, B 3Ha-
YeHUU KOTOPBIX OTCYTCTBYET SIPKO BBIpa-
*KeHHOe 0/100peHNe WIN OCYyKAeHue. JTa
rpyIna sBJSIJIETCA CaMOW MaJIOUMCIIeH-
HOU U3 BbBIJIEJIEHHBIX TPeX TPyNIl KOM-
napanui. [Ipu momorny aHaansa ceMaH-
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TUKUA OPOCTHIX YCTOUYUBBIX CPAaBHEHUU
BbIJIeJIsIeEM (pa3eoceMaHTUUECKHE IT0/T-
TPYIIIBI: JIFDOOIBITCTBO; JIOBEPYHBOCTE;
HEPEITUTEIbHOCTh; HAaWBHOCTD; 3aCTEH-
YUBOCTh; pobocth. Hamp.: (6bimv) kakx
Anewa beckoHeolinslit — ‘o podivinovi,
o rozmarném, vrtoSivém c¢lovéku; (6bimu)
xax Enoza IIpaseduwlii — o prostackovi
a natvrdlém dobrotisku; byt jako malej
Jarda — xax 6yomo euepa Ha ceem po-
duacs.

Kakuvie BBIBOZIBI MOKHO CZI€JIaTh U3 Ha-
1ero Tekcra? CormocTaBUTETbHBIA aHATU3
IIPOCTBHIX YCTOMUYMBBIX CPAaBHEHHI C COIO-
30M Kak — jako ceMaHTHYeCKH OpUEHTH-
POBAaHHBIX Ha XapaKTep YesjoBeKa B pyc-
CKOM | YEITICKOM SI3bIKaX BBISIBHJI CXOJICT-
Ba U pa3JINYMsA Ha CEMaHTUYECKOM YPOBHE
1 TOJKE B YIIOTPeOJIEeHUU KOHKPETHBIX aH-
TPOITOHUMOB. CXO/ICTBO IOKA3bIBAET IPYII-
IIa QaHTPOIIOHUMOB OTHOCSIIUXCA K XPH-
CTUAHCKOU MHUOJIOTUH, K KJIACCUUECKON
(IpeBHETpEUECKON U JAPEBHEPUMCKOM)
MHDOJIOTHH U K 3apyOeKHBIM (WJIH K T. H.
«MHPOBBIM» — KJIACCHUECKUM) XyIO0Ke-
CTBEHHO-JIUTEPATYPHBIM  HCTOUYHHKAM.
CxozcTBa B ceMaHTUKE U yNOTpebieHun
BTUX TIPOCTBIX YCTOMYUBBIX CPaBHEHUU
MO’KHO OOBSICHUTH OOIITHOCTHIO OKPY’Ka-
IOIIEro MHUPa, CIIOCOOHOCTHIO MBIIILJIEHUS
YyeJIOBEKa, CXOJICTBOM IIOBEJIEHUsI JIIOAEN
B OJWHAKOBBIX YCJIOBHUSIX M CHUTYaIlHsX.
['oBOpst 0 cEMaHTHUKE MPOCTBHIX YCTONYHU-
BBIX CPaBHEHUH, HY>KHO OTMETUTH CJIe-
ZIyroIee: HEKOTopble (ppas3eMbl MOTYT
BXOJIUTH HE TOJILKO B OJHY, HO U B Be (1
Oosiee) (PpaszeoceMaHTHUECKHE TPYIIIbI
Y TOATPYIIIBL. DTOT PAKT MOATBEPIK/IAET
TI0JIOKEHHE O CHCTEMHOM XapakTepe dpa-
3€0JI0THH, B3AUMOCBS3U IPOCTHIX YCTOM-
YMBBIX CPaBHEHHIH, OTOOpPAHHBIX HaMU
Ui aHanusa. Pasnuuua npoABiIAOTCA,
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B OCHOBHOM, B BBIJIEJIEHUH OTPAaHUYEH-
HOT'O PsIIa TPOCTBIX YCTOMYHBBIX CPaBHE-
HHUU, KOTZ|a KOMIIaparys BKJIIOYAEeT B CO-
CTaB COOCTBEHHOE UMs reposi HapOoJHOU
CKa3KW, MEeCHU WU ObUIMHBI, WIN aH-
TPOIIOMUM — UMS U Ha3BaHUE — JIIOOOTO
MHU(PUIECKOTO MPeCTaBJeHnA. B yactu
MIPOCTHIX YCTOMUMBBIX CPaBHEHUU 3are-
YyaTJIEHbl COOBITUSI MHOTOBEKOBOM HCTO-
pUM PYCCKOTO U YEIICKOTO HAapOJ0B, KOH-
KpeTHbIe 0COOEHHOCTH KYJIBTYPHI U ObITa,
OTEYEeCTBEHHbIE  XY/[0KECTBEHHO-JIUTE-
paTypHble UCTOUHUKU. MIMeHHO 006pas-
HOCTb U DKCIPECCUBHOCTH MO3BOJISIOT
IIPEJINOYECTh SKOHOMHYIO 1 TOUHYIO KOM-
IapaTUBHYIO HpazeMy JJIUHHOMY OIHCA-
HUI0. [TpocThie yCTOMYHBBIE CDABHEHHUSA C
QHTPOIIOMUMAaMH U C COI030M Kak — jako
TOYHBI, ICHBI ¥ CHENUPUIHBI 1 TIOITOMY,
YTO KaXK/IbIi 00pa3, KaK MPaBUJIO, HETIOB-
TOPUM, UHANBHUyaJIeH, 000c00JIEH U CBO-
eobpaszeH. AToT GaKT poxaaer (psagoMm c
00IIMMU KauecTBAMU U YHUBEPCATTUSAMH)
1 0cOOYI0 ceMaHTUYEeCKYI0 nuddepeHIm-
POBAHHOCTH KaKJIOTO IMIPOCTOTO YCTONYH-
BOT'O CPaBHEHUA.
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